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Warnung vor elektrischer Spannung

�

“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.

Warnung vor heißen Teilen

Anleitung_KCAC_400_50_SPK7:_  13.09.2010  12:53 Uhr  Seite 5



6

AT

� Achtung!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schäden zu verhindern.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung deshalb
sorgfältig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur Ver-
fügung stehen. Falls Sie das Gerät an andere
Personen übergeben sollten, händigen Sie die-
se Bedienungsanleitung bitte mit aus.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder
Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Anlei-
tung und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

1.1 Sicherheitshinweise
� Achtung! Beim Gebrauch dieses Kom-
pressors sind zum Schutz gegen elektri-
schen Schlag, Verletzungs- und Brandge-
fahr folgende grundsätzlichen Sicherheits-
maßnahmen zu beachten. Lesen und be-
achten Sie diese Hinweise, bevor Sie das
Gerät benutzen.

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch
Personen (einschließlich Kinder) mit einge-
schränkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden durch eine für ihre Si-
cherheit zuständige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät
zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerät spielen.

1. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ord-
nung
– Unordnung im Arbeitsbereich ergibt
Unfallgefahr.

2. Berücksichtigen Sie Umgebungsein-
flüsse
– Setzen Sie den Kompressor nicht dem
Regen aus. Benutzen Sie den Kompressor
nicht in feuchter oder nasser Umgebung.
Sorgen Sie für gute Beleuchtung. Benutzen
Sie den Kompressor nicht in der Nähe von

brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen.
3. Schützen Sie sich vor elektrischem 

Schlag
– Vermeiden Sie Körperberührung mit
geerdten Teilen, zum Beispiel Rohren,
Heizkörpern, Herden, Kühlschränken.

4. Halten Sie Kinder fern!
– Lassen Sie andere Personen nicht den
Kompressor oder das Kabel berühren,
halten Sie sie von Ihrem Arbeitsbereich
fern.

5. Bewahren Sie Ihren Kompressor sicher 
auf
– Der unbenutzte Kompressor sollte in
einem trockenen, verschlossenen Raum
und für Kinder nicht erreichbar aufbewahrt
werden.

6. Überlasten Sie Ihren Kompressor nicht
– Sie arbeiten besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

7. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung
– Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Sie können von beweglichen
Teilen erfasst werden. Bei Arbeiten im
Freien sind Gummihandschuhe und
rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert.
Tragen Sie bei langen Haaren ein
Haarnetz.

8. Zweckentfremden Sie nicht das Kabel
– Ziehen Sie den Kompressor nicht am
Kabel, und benutzen Sie es nicht, um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Schützen Sie das Kabel vor Hitze, Öl und
scharfen Kanten.

9. Pflegen Sie Ihren Kompressor mit
Sorgfalt
– Halten Sie Ihren Kompressor sauber, um
gut und sicher zu arbeiten. Befolgen Sie die
Wartungsvorschriften. Kontrollieren Sie
regelmäßig den Stecker und das Kabel,
und lassen Sie diese bei Beschädigung von
einem anerkannten Fachmann erneuern.
Kontrollieren Sie Verlängerungskabel
regelmäßig und ersetzen Sie beschädigte.

10. Ziehen Sie den Netzstecker
– Bei Nichtgebrauch, vor der Wartung.

11. Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf
– Vergewissern Sie sich, dass der Schalter 
beim Anschluss an das Stromnetz
ausgeschaltet ist.
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12. Verlängerungskabel im Freien
– Verwenden Sie im Freien nur dafür
zugelassene und entsprechend
gekennzeichnete Verlängerungskabel.

13. Seien Sie stets aufmerksam
– Beobachten Sie Ihre Arbeit. Gehen Sie
vernünftig vor. Verwenden Sie den
Kompressor nicht, wenn Sie unkonzentriert
sind.

14. Kontrollieren Sie Ihren Kompressor auf 
Beschädigungen
– Vor weiterem Gebrauch des Kompres-
sors die Schutzeinrichtungen oder leicht
beschädigte Teile sorgfältig auf ihre
einwandfreie und bestimmungsgemäße
Funktion überprüfen. 
Überprüfen Sie, ob die Funktion
beweglicher Teile in Ordnung ist, ob sie
nicht klemmen oder ob Teile beschädigt
sind. Sämtliche Teile müssen richtig
montiert sein um die Sicherheit des
Gerätes zu gewährleisten. Beschädigte 
Schutzvorrichtungen und Teile müssen 
sachgemäß durch eine Kundendienstwerk-
statt repariert oder ausgewechselt werden,
soweit nichts anderes in der Betriebs-
anleitung angegeben ist. Beschädigte
Schalter müssen bei einer Kundendienst-
werkstatt ersetzt werden. Benutzen Sie
keine Werkzeuge, bei denen sich der
Schalter nicht ein- und ausschalten lässt.

15. Achtung!
– Zu Ihrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie
nur Zubehör und Zusatzgeräte, die in der
Bedienungsanleitung angegeben oder vom 
Hersteller empfohlen oder angegeben
werden. Der Gebrauch anderer als der in
der Bedienungsanleitung oder im Katalog
empfohlenen Einsatzwerkzeuge oder
Zubehöre kann eine persönliche
Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

16. Reparaturen nur vom Elektrofachmann
Reparaturen dürfen nur von einer Elektro-
fachkraft ausgeführt werden, andernfalls 
können Unfälle für den Betreiber entstehen.

17. Geräusch
– Bei Verwendung des Kompressors
Gehörschutz tragen.

18. Austausch der Anschlussleitung
Wenn die Anschlussleitung beschädigt
wird, muss sie vom Hersteller oder einer 
Elektrofachkraft ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

19. Der Kompressor darf nur in geeigneten
Räumen (gut belüftet, Umgebungstempera-
tur +5°C bis 40°C) betrieben werden. Im
Raum dürfen sich keine Stäube, keine Säu-
ren, Dämpfe, explosive oder entflammbare
Gase befinden. 

20. Halten Sie immer einen Sicherheitsabstand
von mindestens 4 Metern zwischen Kom-
pressor und Arbeitsbereich.

21. Stellen Sie bei Lackierarbeiten Farbspuren
am Gerät fest, ist das ein Hinweis auf einen
zu geringen Abstand zwischen Arbeitsplatz
und Kompressor.

22. Schließen Sie den Gerätestecker an eine
Steckdose an, deren Aufbau, Netzspan-
nung und Netzfrequenz den einschlägigen
Vorschriften entsprechen.

23. Verwenden Sie Verlängerungskabel mit
max. 5 m Länge und ausreichendem Ader-
querschnitt (1,5 mm2).

24. Benutzen Sie zum Ausschalten des Kom-
pressors immer den Ein-/ Aus-Schalter (8).

25. Verwenden Sie zum Transport immer den
Transportgriff (9).

26. Während des Betriebs muss der Kompres-
sor auf einer stabilen, waagrechten Unter-
lage aufgestellt sein, um eine ausreichende
Schmierung sicherzustellen.

27. Transportieren und bewegen Sie den Kom-
pressor nicht, wenn der Kessel unter Druck
steht.

28. Richten Sie nie den Flüssigkeitsstrahl von
angeschlossenen Druckluftwerkzeugen auf
den Kompressor.

29. Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den
Kompressor zu bewegen oder ihn vom
Stromnetz zu trennen.

1.2 Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit
Druckluft und Ausblaspistolen

� Verdichter und Leitungen erreichen im Be-
trieb hohe Temperaturen. Berührungen füh-
ren zu Verbrennungen.
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� Die vom Verdichter angesaugten Gase
oder Dämpfe sind frei von Beimengungen
zu halten, die in dem Verdichter zu
Bränden oder Explosionen führen können.

� Beim Lösen der Schlauchkupplung ist das
Kupplungsstück des Schlauches mit der
Hand festzuhalten, um Verletzungen durch
den zurückschnellenden Schlauch zu ver-
meiden.

� Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutz-
brille tragen. Durch Fremdkörper und weg-
geblasene Teile können leicht Verletzun-
gen verursacht werden.

� Mit der Ausblaspistole keine Personen an-
blasen oder Kleidung am Körper reinigen.

1.3 Sicherheitshinweise beim Farbspritzen
� Keine Lacke oder Lösungsmittel mit einem

Flammpunkt von weniger als 55° C verar-
beiten.

� Lacke und Lösungsmittel nicht erwärmen.
� Werden gesundheitsschädliche Flüssig-

keiten verarbeitet, sind zum Schutz Filter-
geräte (Gesichtsmasken) erforderlich.
Beachten Sie auch die von den Herstellern
solcher Stoffe gemachten Angaben über
Schutzmaßnahmen.

� Die auf den Umverpackungen der verar-
beiteten Materialien aufgebrachten Anga-
ben und Kennzeichnungen der Gefahrstoff-
verordnung sind zu beachten.
Gegebenenfalls sind zusätzliche Schutz-
maßnahmen zu treffen, insbesondere
geeignete Kleidung und Masken zu tragen.

� Während des Spritzvorgangs sowie im
Arbeitsraum darf nicht geraucht werden.
Auch Farbdämpfe sind leicht brennbar. 

� Feuerstellen, offenes Licht oder funken-
schlagende Maschinen dürfen nicht vor-
handen sein, bzw. betrieben werden.

� Speisen und Getränke nicht im Arbeitsraum
aufbewahren oder verzehren. Farbdämpfe
sind schädlich.

� Der Arbeitsraum muss größer als 30 m3

sein und es muss ausreichender Luftwech-
sel beim Spritzen und Trocknen gewährlei-
stet sein. Nicht gegen den Wind spritzen.
Grundsätzlich beim Verspritzen von brenn-
baren, bzw. gefährlichen Spritzgütern die

Bestimmungen der örtlichen Polizeibehörde
beachten.

� In Verbindung mit dem PVC-Druckschlauch
keine Medien wie Testbenzin, Butylalkohol
und Methylenchlorid verarbeiten (vermin-
derte Lebensdauer).

1.4 Betrieb von Druckbehältern
� Wer einen Druckbehälter betreibt, hat die-

sen in einem ordnungsgemäßen Zustand
zu erhalten, ordnungsgemäß zu betreiben,
zu überwachen, notwendige Instandhal-
tungs- und Instandsetzungsarbeiten unver-
züglich vorzunehmen und die den Umstän-
den nach erforderlichen Sicherheitsmaß-
nahmen zu treffen.

� Die Aufsichtsbehörde kann im Einzelfall
erforderliche Überwachungsmaßnahmen
anordnen.

� Ein Druckbehälter darf nicht betrieben wer-
den, wenn er Mängel aufweist, durch die
Beschäftigte oder Dritte gefährdet werden.

� Kontrollieren Sie den Druckbehälter vor je-
dem Betrieb auf Rost und Beschädigungen.
Der Kompressor darf nicht mit einem be-
schädigten oder rostigen Druckbehälter
betrieben werden. Stellen Sie Beschädigun-
gen fest, so wenden sie sich bitte an die
Kundendienstwerkstatt.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.

2. Gerätebeschreibung

1. Ansaug-Luftfilter
2. Druckbehälter
3. Rad
4. Standfuß
5. Schnellkupplung (geregelte Druckluft)
6. Manometer (eingestellter Druck kann

abgelesen werden)
7. Druckregler
8. Ein-/ Aus-Schalter
9. Transportgriff
10. Sicherheitsventil
11. Ablass-Schraube für Kondenswasser
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12. Manometer (Kesseldruck kann abgelesen
werden)

13. Schnellkupplung (ungeregelte Druckluft)
14. Öl-Verschlussstopfen (Öl-Einfüllöffnung)
15. Öl-Ablassschraube/Schauglas
16. Überlastschalter

3. Anwendungbereich

Der Kompressor dient zum Erzeugen von
Druckluft für druckluftbetriebene Werkzeuge.

Das Gerät darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darüber hi-
nausgehende Verwendung ist nicht bestim-
mungsgemäß. Für daraus hervorgerufene
Schäden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte be-
stimmungsgemäß nicht für den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz
konstruiert wurden. Wir übernehmen keine
Gewährleistung, wenn das Gerät in Gewerbe-,
Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Die Geräuschwerte wurden entsprechend 
ISO 3744 ermittelt.

Netzanschluss: 220-240 V ~ 50 Hz
Motorleistung kW: 2,2 S3 50%
Kompressor-Drehzahl min-1: 2850
Betriebsdruck bar: max. 8
Druckbehältervolumen (in Liter): 50
Theo. Ansaugleistung l/min.: 356
Schalleistungspegel LWA in dB: 97
Unsicherheit KWA: 1,64 dB
Schalldruckpegel LpA in dB: 72,1
Unsicherheit KpA: 1,64 dB
Schutzart: IP20
Gerätegewicht in kg: 40

Betriebsart S3 - 50% - 10 min: S3 = Aussetz-
betrieb ohne Einfluss des Anlaufvorganges.
Dies bedeutet, dass während eines Zeitraums
von 10 min die max. Betriebszeit 50% (5 Min)
beträgt.

Eine Wartungseinheit zum Betrieb von Druck-
luftwerkzeugen kann nachgerüstet werden.

Achten Sie bei der Verwendung von Duckluft-
werkzeugen (z.B. Tacker/Nagler, Schlag-
schrauber, Spritzpistolen) auf deren Luftbedarf.
Er muss geringer sein als die Luftleistung des
Kompressors.

5. Hinweise zur Aufstellung

� Überprüfen Sie das Gerät auf Transport-
schäden. Etwaige Schäden sofort dem
Transportunternehmen melden, mit dem
der Kompressor angeliefert wurde. 

� Die Aufstellung des Kompressors sollte in
der Nähe des Verbrauchers erfolgen. 

� Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen
(Verlängerungskabel) sind zu vermeiden. 

� Auf trockene und staubfreie Ansaugluft
achten. 

� Den Kompressor nicht in feuchtem oder
nassem Raum aufstellen. 

� Der Kompressor darf nur in geeigneten
Räumen (gut belüftet, Umgebungstempera-
tur +5°C bis 40°C) betrieben werden. Im
Raum dürfen sich keine Stäube, keine
Säuren, Dämpfe, explosive oder entflamm-
bare Gase befinden. 

� Der Kompressor ist geeignet für den Ein-
satz in trockenen Räumen. In Bereichen, in
denen mit Spritzwasser gearbeitet wird, ist
der Einsatz nicht zulässig.

� Vor Inbetriebnahme muss der Ölstand in
der Kompressorpumpe kontrolliert werden.
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6. Montage und Inbetriebnahme

� Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Gerät unbe-
dingt komplett montieren!

6.1. Montage der Räder (3)
Die beiliegenden Räder müssen entsprechend
Bild 6 montiert werden.

6.2 Montage der Standfüße (4)
Die beiliegenden Standfüße (4) müssen
entsprechend Bild 7 montiert werden.

6.3 Austausch des Öl-Verschlussstopfens
(14)

Entfernen Sie mit einem Schraubenzieher den
Transportdeckel der Öleinfüllöffnung und set-
zen Sie den beiliegenden Öl-Verschlussstop-
fen (14) in die Öleinfüllöffnung ein (Abb. 8-9).

6.4. Montage der Luftfilter (1)
Entfernen Sie die Transportstopfen mit einem
Schraubenzieher oder ähnl. und schrauben Sie
die Luftfilter (1) am Gerät fest. (Abb. 10)

6.5. Netzanschluss
� Der Kompressor ist mit einer Netzleitung

mit Schutzkontaktstecker ausgestattet.
Dieser kann an jeder Schutzkontaktsteck-
dose 230V ~ 50Hz, welche mit 16A abge-
sichert ist, angeschlossen werden. 

� Der Motor ist mit einem Überlastschalter
ausgestattet (Bild 3/Pos. 16). Bei Über-
lastung des Kompressors schaltet der
Überlastschalter automatisch ab, um den
Kompressor vor Überhitzung zu schützen.
Sollte der Überlastschalter ausgelöst
haben, schalten Sie den Kompressor am
Ein-/Ausschalter (8) ab und warten Sie ab
bis der Kompressor abgekühlt ist. Drücken
Sie nun den Überlastschalter (16) ein und
Schalten Sie den Kompressor wieder an.

� Lange Zuleitungen, sowie Verlängerungen,
Kabeltrommeln usw. verursachen Span-
nungsabfall und können den Motoranlauf
verhindern.

� Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist
der Motoranlauf durch Schwergängigkeit
gefährdet.

6.6 Aus-/ Einschalter (8)
Durch Herausziehen des roten Knopfes (8)
wird der Kompressor eingeschaltet.
Zum Ausschalten des Kompressors muss der
rote Knopf (8) gedrückt werden. (Bild 2)

6.7 Druckeinstellung: (Abb. 1)
� Mit dem Druckregler (7) kann der Druck am

Manometer (6) eingestellt werden.
� Der eingestellte Druck kann an der

Schnellkupplung (5) entnommen werden.

6.8 Druckschaltereinstellung
Der Druckschalter ist werkseitig eingestellt.
Einschaltdruck ca. 6 bar
Ausschaltdruck ca. 8 bar

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

� Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und
Wartungsarbeiten den Netzstecker.

� Achtung! 
Warten Sie bis der Verdichter vollständig
abgekühlt ist! Verbrennungsgefahr!

� Achtung! 
Vor allen Reinigungs- und
Wartungsarbeiten ist der Kessel drucklos
zu machen.

7.1 Reinigung
� Halten Sie Schutzvorrichtungen so staub-

und schmutzfrei wie möglich. Reiben Sie
das Gerät mit einem sauberen Tuch ab
oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedri-
gem Druck aus. 

� Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt
nach jeder Benutzung reinigen. 
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� Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmiersei-
fe. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lösungsmittel; diese könnten die Kunst-
stoffteile des Gerätes angreifen. Achten Sie
darauf, dass kein Wasser in das Geräte-
innere gelangen kann.

� Schlauch und Spritzwerkzeuge müssen vor
Reinigung vom Kompressor getrennt wer-
den. Der Kompressor darf nicht mit Was-
ser, Lösungsmitteln o. Ä. gereinigt werden.

7.2 Kondenswasser (Abb. 4)
Achtung! Für dauerhafte Haltbarkeit des Druck-
behälters (2) ist nach jedem Betrieb das Kon-
denswasser durch Öffnen der Ablassschraube
(11) abzulassen.

� Achtung!
Das Kondenswasser aus dem Druckbehäl-
ter enthält Ölrückstände. Entsorgen Sie das
Kondenswasser umweltgerecht bei einer
entsprechenden Sammelstelle.

7.3 Sicherheitsventil (10)
Das Sicherheitsventil ist auf den höchstzulässi-
gen Druck des Druckbehälters eingestellt. Es
ist nicht zulässig, das Sicherheitsventil zu ver-
stellen oder dessen Plombe zu entfernen.

7.4 Ölstand regelmäßig kontrollieren
Kompressor auf eine ebene, gerade Fläche
stellen. Der Ölstand muss sich zwischen MAX
und MIN des Schauglases (Abb. 11/Pos. 15)
befinden.
Ölwechsel: Empfohlenes Öl: SAE 15W/40 oder
gleichwertiges.
Die Erstfüllung soll nach 100 Betriebsstunden
gewechselt werden. Danach ist alle 500 Be-
triebsstunden das Öl abzulassen und neues
nachzufüllen.

7.5 Ölwechsel
Schalten Sie den Motor ab und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose. Nachdem Sie
den eventuell vorhandenen Luftdruck abgelas-
sen haben, können Sie die Öl-Ablassschraube
(15) an der Verdichterpumpe herausschrau-
ben. Damit das Öl nicht unkontrolliert heraus-
läuft, halten Sie eine kleine Blechrinne da-
runter und fangen Sie das Öl in einem Behälter
auf. Falls das Öl nicht vollständig herausläuft,
empfehlen wir den Kompressor ein wenig zu
neigen.

Das Altöl entsorgen Sie bei einer entspre-
chenden Annahmestelle für Altöl.
Ist das Öl herausgelaufen, setzen Sie die Öl-
Ablassschraube (15) wieder ein. Füllen Sie das
neue Öl in die Öleinfüllöffnung (14) ein, bis der
Ölstand das Soll erreicht hat. Anschließend
setzen Sie den Öl-Verschlussstopfen (14) wie-
der ein.

7.6 Reinigen des Ansaugfilters (1)
Der Ansaugfilter verhindert das Einsaugen von
Staub und Schmutz. Es ist notwendig, diesen
Filter mindestens alle 300 Betriebsstunden zu
reinigen. Ein verstopfter Ansaugfilter vermin-
dert die Leistung des Kompressors erheblich.
Entfernen Sie den Filter vom Kompressor und
lösen Sie die Flügelschraube am Luftfilter. Nun
können Sie den Filter aus den beiden Kunst-
stoffgehäusehälften entnehmen, ausklopfen,
mit Druckluft bei niedrigem Druck (ca. 3 bar)
ausblasen und anschließend wieder einsetzen. 
(Abb. 12)

7.7 Lagerung
� Achtung!
Ziehen Sie den Netzstecker, entlüften Sie das
Gerät und alle angeschlossenen Druckluft-
werkzeuge. Stellen Sie den Kompressor so ab,
dass dieser nicht von Unbefugten in Betrieb
genommen werden kann.
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� Achtung!
Den Kompressor nur in trockener und für
Unbefugte unzugänglicher Umgebung auf-
bewahren. Nicht kippen, nur stehend auf-
bewahren!

7.8 Ersatzteilbestellung
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;
� Typ des Gerätes
� Artikelnummer des Gerätes
� Ident-Nummer des Gerätes
� Ersatzteilnummer des erforderlichen

Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter 
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerät befindet sich in einer Verpackung
um Transportschäden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zurückgeführt werden.
Der Kompressor und dessen Zubehör beste-
hen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Führen Sie defekte
Bauteile der Sondermüllentsorgung zu. Fragen
Sie im Fachgeschäft oder in der Gemeindever-
waltung nach!

AT
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9. Mögliche Ausfallursachen

Problem Ursache Lösung

Kompressor läuft nicht 1.Netzspannung nicht vorhanden 1.Kabel, Netzstecker, Sicherung
und Steckdose überprüfen.

2.Netzspannung zu niedrig 2.Zu lange Verlängerungskabel
vermeiden.
Verlängerungskabel mit ausrei-
chendem Aderquerschnitt ver-
wenden.

3.Außentemperatur zu niedrig 3.Nicht unter +5° C Außentem-
peratur betreiben.

4.Motor überhitzt 4.Motor abkühlen lassen, ggf.
Ursache der Überhitzung
beseitigen.

Kompressor läuft,
jedoch kein Druck

1.Rückschlagventil undicht 1.Rückschlagventil von Fach-
werkstatt austauschen lassen.

2.Dichtungen kaputt. 2.Dichtungen überprüfen,
kaputte Dichtungen bei einer
Fachwerkstatt ersetzen lassen.

3.Ablass-Schraube für Kon-
denswasser (11) undicht.

3.Schraube per Hand nach-
ziehen. Dichtung auf der
Schraube überprüfen, ggf.
ersetzen.

Kompressor läuft,
Druck wird am
Manometer angezeigt,
jedoch Werkzeuge
laufen nicht.

1.Schlauchverbindungen
undicht.

1.Druckluftschlauch und Werk-
zeuge überprüfen, ggf. aus-
tauschen.

2.Schnellkupplung undicht. 2.Schnellkupplung überprüfen,
ggf. ersetzen.

3.Zu wenig Druck am Druck-
regler eingestellt.

3.Druckregler weiter aufdrehen.

AT
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Figyelmeztetés a villamos feszültség elöl 

�

„Figyelmeztetés – Sérülés veszélyének a lecsökkentéséhez olvassa el a használati
utasítást”

Viseljen egy zajcsökkentő fülvédőt 
A zaj befolyása hallásvesztességhez vezethet. 

Figyelmeztetés a forró részek elöl
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� Figyelem!
A készülékek használatánál be kell tartani egy
pár biztonsági intézkedéseket, azért hogy
sérüléseket és károkat megakadályozzon.
Olvassa ezért ezt a használati utasítást
alaposan át. Őrizze jól meg, azért hogy
mindenkor rendelkezésére álljonak az
információk. Ha átadná más személyeknek a
készüléket, akkor kézbesítseki  vele ezt a
használati utasítást is.  
Nem vállalunk felelőséget olyan balesetekért
és károkért, amelyek ennek az utasításnak és
a biztonsági utasításoknak a figyelmen
hagyása által keletkeznek.

1. Biztonsági uzasítások

1.1 Álltalános biztonsági utasítások

� Figyelem! Ezen elektromos
kompresszor használata alkalmával, az
áramütés, személyi sérülés és a tűzveszélí
elkerülése végett, vegye figyelembe az
alapvető biztonsági intézkedéseket.
Olvassa és vegye figyelembe ezeket az
utasításokat, mielőtt használná a
készüléket. 

Ez a készülék nem lett olyan személyek
(gyerekeket is beleértve) általi használatra
meghatározva, akik csak egy korlátozott testi,
érzéki vagy szellemi képeséggel rendelkeznek
vagy nem rendelkeznek elegendő tapasztalattal
és/vagy tudással, kivéve, ha egy a
biztonságukért felelős személy által felügyelve
vannak, vagy ha utasításokat kaptak tőle, hogy
hogyan kell a készüléket használni. Gyerekeket
felül kellene ügyelni, azért hogy biztosítva
legyen, hogy nem játszanak a készülékkel.

1. Tartsa a munkakörét rendben
- Rendetlenség a munkakörbe balesetet
idéz elő.

2. Vegye a környezeti befolyásokat
figyelembe
- Ne tegye ki a kompresszort esőnek. Ne
használja a kompresszort nedves vagy
vizes környezetben. Gondoskodjon jó

megvilágításról. Ne használja a
kompresszort gyullékony folyadékok vagy
gázok közelében.

3. Óvja magát az áramütéstől
- Kerülje el a földelt részekkel való testi
érintkezést, mint például csövekkel,
fűtőtestekkel, tűzhelyekkel,
hűtőszekrényekkel.

4. Tartsa a gyerekeket távol!
- Ne engedje meg más személynek, hogy
megérintse  a kompresszort vagy a kábelt,
tartsa őket a munkakörétől távol.

5. Tárolja biztonságosan a kompresszort
- A nem használt kompresszort egy száraz,
lezárt helyen és a gyerekek számára
hozzáférhetetlenül kell tárolni.

6. Ne terhelje túl a kompresszort
- Jobban és biztonságosabban dolgozik a
megadott teljesítményi körben.

7. Viseljen megfelelő munkaruhát
- Ne viseljen bő ruhát vagy ékszert. Ezeket
elkaphatják a mozgó részek. A szabadban
történö munkálatoknál gumikesztyű és
tapadós lábbeli ajánlatos. Hosszú hajnál
viseljen hajhálót.

8. Ne használja fel olyan célokra a káb   elt,
amelyekre ez nincs elölátva
- Ne húzza a kompresszort a kábelnál
fogva, és ne használja fel a kábelt a
csatlakozó dugó kihúzására a fali
dugaszoló aljzatból. Óvja a kábelt hőségtől,
olajtól és éles szélektől.

9. Ápolja gondosan a kompresszort
-  Tartsa a kompresszort tisztán, hogy jól és
biztosan tudjon dolgozni. Kövesse a
karbantartási előírásokat. Ellenőrizze
rendszeresen a szerszám dugós
csatlakozóját és a kábelját, és sérülés
esetén cseréltesse ki ezt egy elismert
szakember által. Ellenőrizze a hosszabbító
kábelt rendszeresen és sérülés esetén
cserélje ki. 

10. Húzza ki a hállózati dugót
- A készülék nem használatánál és a
karbantartás előtt.

11. Kerülje el az akaratlan indítást
- Bizonyosodjon meg róla, hogy a kapcsoló
a hálózatba való bedugáskor ki van
kapcsolva.

HU
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12. Hosszabbító ká bel a szabadban
- A szabadban csakis arra engedélyezett
és megfelelően megjelölt
hosszabbítókábelt használjon.

13. Legyen mindig figyelmes
- Ügyeljen arra amit csinál. Fogjon okosan
a munkához. Ne használja a kompresszort,
ha nem koncentrált.

14. Ellenőrizze le a kompresszort
sérülésekre
- A kompresszor további használata előtt a
biztonsági berendezéseket vagy enyhén
sérült részeket meg kell gondosan vizsgálni
azok hibátlan és meghatározásuknak
megfelelő működésükre. Vizsgálja meg,
hogy a mozgó részek működése rendben
van, és hogy nem szorulnak vagy részeik
nincsennek károsulva. Minden résznek
helyesen fel kell szerelve lennie és minden
feltételt teljesítenie, hogy a szerszám
kifogástalan müködése biztosítva legyen.
Károsult biztonsági berendezéseket és
részeket szakszerüen egy vevőszolgálati
műhely által kell megjavítattni vagy
kicseréltetni, ha a használati utasításban
nincs más megadva. A károsult
kapcsolókat egy vevőszolgálati műhely által
muszáj kicseréltetni. Ne használjon olyan
szerszámokat ahol a kapcsolót nem lehet ki
- és bekapcsolni.

15. Figyelem!
- Saját biztonságáért, csak a használati
utasításban idézett vagy a szerszám
előállítójától ajánlott vagy megnevezett
kellékeket és pótgépeket használjon. A
használati utasításban vagy a
katalógusban ajánlott bevetési
szerszámoktól vagy kellékektől eltérőek
használata egy személysérülési veszélyt
jelenthet az Ön számára.

16. Javítások csak egy villamossági
szakember által
Javításokat csak egy villamossági
szakember végezhet el, különben
balesetek érhetik a használót.

17. Zörej
A kompresszor használatánál zajcsökkentő
füllvédőt hordani. 

18. A csatlakozási vezeték kicserélése 
Ha megrongálódik a csatlakozási vezeték,
akkor a gyártó vagy egy villamossági
szakerő által ki kell cserélteni, azért hogy
elkerülje a veszélyeztetéseket. 

19. A kompresszort csak megfelelô termekben
(jól szellôztetet, a környzetehômérséklet 
+5°C - +40°C) szabad üzemeltetni. A
teremben nem szabad pornak, savnak,
párának, robbanékony vagy lobbanékony
gáznak lennie.

20. Tartson mindig minimum 4 méteres
biztonsági távolságot a kompresszor és a
munkaterület között.

21. Ha lakkozási munkák során a gépen
színnyomokat talál, ez annak a jele lehet,
hogy a munkaterület és a kompresszor
között túl kevés a távolság

22. A gép dugaszát mindig olyan dugaljba
csatlakoztassa, amelynek a felépítése,
hálózati feszültsége és hálózati frekvenciája
az előírásoknak megfelel.

23. Maximum 5 méter hosszúságú, és
elegendő (1,5 mm2 ) szálátmérőjű
hosszabbító kábelt használjon.

24. A kompresszor kikapcsolásához mindig a
ki-/bekapcsolót használja (8).

25. Szállításhoz mindig a szállítófogantyút
használja (9).

26. Üzemelés közben a kompresszornak stabil
és vízszintes aljzaton kell állnia a szükséges
kenés biztosítása végett.

27. Ne szállítsa és mozgassa a kompresszort,
ha a tartály nyomás alatt van.

28. A csatlakoztatott pneumatikus szerszámból
származó folyadéksugarat soha ne irányítsa
a kompresszorra.

29. Ne húzza meg a hálózati kábelt a
kompresszor megmozdításához vagy az
elektromos hálózatról való leválasztásához.

1.2 Biztonsági utasitások a présléggel és a
kifúv ópsztolyokkal való dolgozáshoz. 

� Kompresszorok és ezek vezetékei
üzemeltetés esetében magas
hőmérsékleteket érnek el. Ezek
megérintése égési sérüléseket okoznak. 
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� A kompresszor által beszívott gázokat vagy
párákat olyan keverékektől mentessen kell
tartani, amelyek a kompresszorban tűzhöz
vagy robbanáshoz vezethetnének.

� A tömlőkapcsolat megeresztésénél a
kapcsolórészt kézzel fogni kell, azért hogy
ezáltal megakadályozza a tömlő
visszacsapódása általi sérüléseket. 

� A kifúvó pisztollyal történő munka esetén,
viseljen védőszemüvegeket. Az idegen
testek és a kifújt részek által könnyen
sérülések keletkezhetnek.

� Ne fújjon a kifúvó pisztollyal személyek felé
és ne tisztítson vele ruhát a  testen.

1.3 Biztonsági utasítások a festékszórásnál 
� Ne használjon olyan lakkokat és

oldószerekket fel, amelyeknek a gyulladási
pontja 55° C alatt van.

� Ne melegítse fel a lakkokat és az
oldószereket.

� Ha az egészségre káros folyadékokat
dolgoz fel, akkor védelem szempontjából
szűrőkészülékek (arcvédők) szükségesek. 
Vegye figyelembe az ilyen anyagokat
gyártók által megadott, a
védőintézkedésekkel kapcsolatos adatokat. 

� Figyelembe kell venni a feldolgozásra szánt
anyagoknak a csomagolásán található
adatokat és a veszélyes anyagokra
vonatkozó rendelet jelzéseit. Adott esetben
kiegészítő védőintézkedéseket kell
elvégezni, különössen megfelelő védőruhát
és maszkokat hordani. 

� A szórási folyamat alatt úgymint a
munkateremben tilos a dohányzás. A
festékek párái is könnyen gyúlékonyak. 

� Nem szabad tűzhelyeknek, nyílt
fényforrásoknak vagy szikrátképző
gépeknek a teremben lenniük ill. nem
szabad azokat üzemeltetni.

� Ne tároljon és ne fogyasszon élemiszereket
és italokat abban a teremben ahol dolgozik.
A festékek párái károsak.

� A teremnek amelyben dolgozik 30 m3-nél
nagyobbnak kell lennie, és biztosítani kell a
megfelelő szellőzést a festékszórásnál és
szárításnál.  Ne fecskendezzen a széllel
szembe. A gyulladékony és a veszéljes
fecskendezési szerek fecskendezésénél
vegye figyelembe a helyi rendőrségi hivatal
előírásait.

� A PVC-nyomástömlővel együtt nem
ajánlatos a következő médiák fajtáinak,
mint pl. tesztbenzín, butylakohol és
methylenchlorid feldolgozzása (lecsökkenti
az élettartamot).

1.4 Nyomótartályok üzemeltetése 
� Aki egy nyomótartályt üzemeltet, annak a

nyomótartályt egy szabályszerű állapotban
kell tartania, szabályszerűen üzemeltetnie,
ellenőriznie, a szükséges karbantartási és
helyreállítási munkálatokat azonnal
elvégeznie és a körülmények szerint
szükséges biztonsági intézkedéseket
elvégeznie.

� Egyes esetekben a felügyeleti hatóság
elrendelheti a szükséges felügyeleti
intézkedéseket.

� Egy nyomótartályt akkor nem szabad
használni, ha olyan hibákat mutat fel,
amelyek által az alkalmazottak vagy más
személyek veszélyeztettve lennének. 

� Minden üzem előtt a nyomástartályt
rozsdára és sérülésekre leellenőrizni. Nem
szabad a kompresszort egy sérült vagy
rozsdás nyomástartállyal üzemeltetni. Ha
sérüléseket állapítana meg, akkor kérjük
forduljon a vevőszolgálati szakműhelyhez.

Őrizze jól meg a biztonsági utasításokat.
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2. A készülék leírása

1. Beszívó-légszűrő
2. Nyomótartály
3. Kerék
4. Állóláb
5. Gyorskuplung (szabályozott préslég)
6. Manométer (le lehet olvasni a beállított

nyomást)
7. Nyomásszabályozó
8. Be-/ki- kapcsoló
9. Szállítófogantyú
10. Biztonsági szelep
11. Leengedő-csavar a kondenzvízhez
12. Manométer (le lehet olvasni a

kazánnyomást)
13. Gyorskuplung (szabályozatlan préslég)
14. Olajzáró dugó (olajbetöltő nyílás)
15. Olajleeresztő csavar / Kémlelőablak
16. Túlterhelésvédő kapcsoló

3. Alkalmazási terület

A kompresszor, a préslég által meghajtott
szerszámokhoz a préslég létrehozására
szolgál. 

Kérjük vegye figyelembe, hogy a készülékeink
a meghatározásuk szerint nem kisipari,
kézműipari vagy ipari üzemek területén történő
bevetésre lettek tervezve. Ezért a nem vállalunk
szavatosságot, ha a készülék kisipari,
kézműipari vagy ipari üzemek területén
valamint egyenértékű tevékenységek területén
van használva.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad
használni. Ezt túlhaladó bármilyen használat,
nem számít rendeltetésszerűnek. Ebből adódó
bármilyen kárért vagy bármilyen fajta sérülésért
a használó ill. a kezelő felelős és nem a gyártó.

4. Technikai adatok

A zajértékek az ISO 3744 alapján kerültek
megállapításra.

Hálózati csatlakozás: 220-240V ~ 50 Hz

A motor teljesítménye kW: 2,2 S3 50%

Kompresszor-fordulatszám perc-1: 2850

Üzemnyomás bar: max. 8

Nyomótartály térfogata (liter-ben): 50

Teo. szívóteljesítmény l/perc.: 356

Hangteljesítménymérték LWA dB -ben: 97

Bizonytalanság KWA: 1,64 dB

Hangnyomásmérték LpA dB -ben: 72,1

Bizonytalanság KpA: 1,64 dB

Védelmi rendszer: IP20

A készülék tömege kg-ban: 40

Üzemmód S3 - 50% - 10perc: S3 =
megszakításos üzem az indulási folyamat
befolyásolása nélkül. Ez annyit jelent, hogy egy
10 perces időtartam alatt a max. üzemidő 50%
(5 perc).

A sűrített levegőjű szerszámok üzemeléséhez
lehetséges egy karbantartási egység utólagos
hozzászerelése.

A sűrített levegőjű szerszámok (pl. Szögbelövő,
ütő csavarkulcs, spriccpisztolyok) használata
során ügyeljen a levegőszükségletükre.
Kevesebbnek kell lennie, mint a kompresszor
levegőteljesítménye.
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5. Utasítás a készülék
felállításához

� Vizsgálja felül a készüléket nem e sérült
meg a szállításnál. Az esetleges
sérüléseket jelentse azonnal annál a
szállítási vállalatnál, amelyik a
kompresszort szállította.

� Telepítse a kompresszort lehetőleg a
fogyasztó közelébe.

� Kerülje el a hosszú légvezetőt és hosszú
bevezetést (hosszabbítókat).

� Ügyeljen arra, hogy a beszívott levegő
száraz és pormentes legyen.

� Ne telepítse a kompresszort egy nedves
vagy vízes helyiségben. 

� A kompresszort csak megfelelô termekben
(jól szellôztetet, a környzetehômérséklet 
+5°C - +40°C) szabad üzemeltetni. A
teremben nem szabad pornak, savnak,
párának, robbanékony vagy lobbanékony
gáznak lennie.

� A kompresszor száraz termekbeni
használatra alkalmas. Tiltott a használata
az olyan környezetben, ahol
fröccsenôvízzel dolgoznak.

� A beüzemeltetés előtt le kell ellenőrizni a
kompresszorszivattyúban az olajállást. 

6. Összeszerelés és
üzembevétel  

� Figyelem!
Az üzembevétel előtt okvetlenül komplett
össze kell szerelni a készüléket! 

6.1 A kerekek felszerelése (3)
A mellékelt kerekeket a 6-es képnek
megfelelően kell felszerelni. 

6.2 A lábazat felszerelése (4)
A mellékelt lábakat (4) a 7. ábra szerint kell
felszerelni.

6.3 Az olajzáró dugó cseréje (14)
Csavarhúzóval távolítsa el az olajbetöltő nyílás
szállítófedelét, és a mellékelt olajzáró csavart
(14) helyezze az olajbetöltő nyílásba (8-9.
ábra).

6.4 A légszűrő (1) felszerelése
Távolítsa el egy csavarhúzóval vagy
hasonlóval a szállítási dugókat és csavarja
feszesen a készülékre a légszűrőt (1). (10-es
ábra)

6.5. Hálózati csatlakoztatás
� A kompresszor védőérintkezős dugóval

ellátott hálózati kábellel rendelkezik. A kábel
bármely 230 V / 50 Hz-es, 16 A-es
biztosítású, védőérintkezős
dugaszolóaljzatba beköthető.

� A motor túlterhelésvédő kapcsolóval (3.
ábra / poz. 16) rendelkezik. A kompresszor
túlterhelésénél a védőkapcsoló
automatikusan lekapcsol, így védve a
kompresszort a túlhevüléstől. Ha a
túlterhelésvédő kapcsoló kioldott, akkor a
kompresszort a főkapcsolónál (8) kapcsolja
le, és várjon, amíg lehűl. Ezután nyomja le a
túlterhelésvédő kapcsolót (16), és kapcsolja
vissza a kompresszort.

� A hosszú tápkábel, kábelhosszabbító,
kábeldob, stb. feszültségesést okozhat, és
megakadályozhatja a motor beindulását.

� Alacsony, +5°C alatti hőmérsékleten a
motorindulást a nehéz járás akadályozhatja.

6.6 Ki-/bekapcsoló (8)
A piros gomb (8) kihúzása által lesz bekpcsolva
a kompresszor.
A kompresszor kikapcsolásához meg kell
nyomni a piros gombot (8). (2-es kép) 

6.7 Nyomásbeállítás: (1-as kép)
� A nyomásszabályozóval (7) lehet a

manométeren (6) beállítani a nyomást. 
� A beállított nyomást a gyorskuplungon (5)

lehet levenni. 

6.8 A nyomáskapcsoló beállítása
A nyomáskapcsoló gyárilag be van állítva.
Bekapcsolási nyomás cca. 6 bar
Kikpacsolási nyomás 8 bar
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7. Tisztítás és karbantartás 

� Figyelem!
Tisztítás és karbanartási munkálatok előtt
kihúzni a hálózati csatlakozót. 

� Figyelem! 
Várja meg amig a tömörítő teljesen le nem
hült! Megégetés veszélye! 

� Figyelem! 
A kazánt minden tisztítási és karbantartási
munkálat előtt nyomás nélkülire tenni. 

7.1 Tisztítás
� Tartsa a védőberendezéseket annyira por

és szennyeződés mentesen amennyire
csak lehet. Dörzsölje a készüléket egy
tiszta posztóval le vagy pedig fújja,
alacsony nyomás melett présléggel le. 

� Ajánljuk, hogy a készüléket direkt minden
használat után megtisztítsa. 

� Tisztítsa meg rendszeresen a készüléket
egy nedves posztóval és valamennyí
kenőszappannal. Ne használjon tisztító
vagy oldószereket, mivel ezek meg tudják
támadni a készülék műanyag részeit.
Ügyeljen arra, hogy ne juthason víz a
készülék belsejébe. 

� Tisztítás előtt le kell vállasztani a tömlőt és a
permetezőszerszámokat a kompresszorról.
Nem szabad a kompresszort vízzel,
oldószerekkel vagy hasonlóakkal tisztítani.

7.2 Kondenzvíz (4-as kép) 
Figyelem! A nyomástartály (2) tartós
tartósságához minden üzem után a
leeresztőcsavar (11) megnyitása által le kell
engedni a kondenzvízet.

� Figyelem! A nyomótartályból levő
kondenzvíz olajüredékeket tartalmaz. 
A kondenzvízet egy megfelelő gyűjtőhelyen
a természetnek megfelelően
megsemmisíteni.

7.3 Biztonsági szelep (10)
A biztonsági szelepet gyárilag a nyomástartó
edény maximális megengedett nyomására
állították be. A biztonsági szelep átállítása,
plombájának eltávolítása tilos.

7.4 Rendszeresen leellenőrizni az olajállást
Állítsa a kompresszort egy síma, egyenes
felületre.  Az olajállásnak az kémlelőablak (11-
as ábra/poz. 15) MAX és MIN jelzése között kell
lennie.
Olajcsere: Ajánlott olaj: SAE 15W/40 vagy
egyenértékű.
Az első töltést 100 üzemóra után ki kell
cserélni. Azután minden 500 üzemóra után le
kell engedni az olajat és újat utánna tölteni.

7.5 Olajcsere
Kapcsolja le a motort és húzza ki a hálózati
csatlakozót a dugaszoló aljzatból. Miután
leeresztette az esetleg meglevő légnyomást, ki
tudja csavarni az olaj-leeresztőcsavart (15) a
kompresszorszivattyúból. Ahhoz hogy ne folyon
ki az olaj ellenőrzés nélkül, tartson egy kis
pléhcsatornát alá és fogja fel egy tartályba az
olajat. Ha nem folyik ki teljesen az olaj, akkor
ajánljuk a kompresszort egy kicsit megdönteni.

A fáradt olajat a megfelelő fáradt olaj
gyűjtőhelyen keresztül megsemmisíteni.
Ha lefojt az olaj, akkor tegye ismét be az olaj-
leeresztőcsavart (15). Addig új olajat töltni az
olajbetöltőnyílásba (14), amig az olajállás a
kellő állást el nem érte. Ezután helyezze vissza
az olajzáró dugót (14).

7.6 A beszívószűrő tisztítása (1)
A beszívószűrő megakadályozza a por és a
piszok beszívását. Ezt a szűrőt legalább
minden 300 üzemóra után meg kell tisztítani.
Egy eldugult beszívószűrő jelentékenyen
lecsökkenti a kompresszor teljesítményét.
Távolítsa el a szűrt a kompresszorról és
eressze meg a légszűrőn a szárnyascsavart.
Most mind a két műanyag gépházfélből ki tudja
venni a szűrőt, ki tudja porolni, alacsony
nyomás melett (cca. 3 bar) présléggel kifújni és
utánna ismét betenni. (12-es ábra)
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7.7 Tárolás
� Figyelem! 
Húzza ki a hálózati csatlakozót, szellőztesse ki
a készüléket és minden csatlakoztatott
préslégszerszámot. Állítsa a kompresszort úgy
le, hogy jogosulatlanok ne tudják üzembe
venni. 

� Figyelem! 
A kompresszort csak száraz és
jogosulatlanok számára nem hozzáférhető
környezetben tárolni. Ne döntse meg, csak
állva tárolni!

7.8 Pótalkatrészek megrendelése
A pótalkatrészek megrendelésénél a
következő adatokat kellene megadni:
� A készülék típusát
� A készülék cikk-számát
� A készülék ident- számát
� A szükséges pótalkatrész, pótalkatrész-

számát
Aktuális árak és inforációk a 
www.isc-gmbh.info alatt találhatóak.

8. Megsemmisítés és
újrahsznosítás

A szállítási károk megakadályozásához a
készülék egy csomagolásban található. Ez a
csomagolás nyersanyag és ezáltal ismét
felhasználható vagy pedig visszavezethető a
nyersanyagi körforgáshoz. 
A szállítási és annak a tartozékai különböző
anyagokból állnak, mint például fém és
műanyagok. A defekt alkatrészeket vigye a
különhulladéki megsemmisítéshez.
Érdeklődjön utánna a szaküzletben vagy a
községi közigazgatásnál!
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9. Lehetséges kiesési okok 

Probléma Ok Megoldás 

Nem fut a kompresszor 1.Hiányzik a hálózati
feszültség

1.Leellenőrizni a kábelt, hálózati
csatlakozót, biztosítékot és a
dugaszoló aljzatot 

2.Túl alacsony a hálózati
feszültség

2.Elkerülni a túl hosszú
hosszabbítókábelt. Elegendő
érátmérűjű hosszabbítókábelt
használni. 

3.Túl alacsony a kinti
hőmérséklet

3.Nem üzemeltetni +5°C fok alatti
kinti hőmérséklet alatt 

4.Túlhevül a motor 4.Engedni a motort lehülni, adott
esetben eltávolítani a túlhevülés
okát.

A kompresszor fut, de
nincs nyomás 

1.Szivargós a visszacsapó
szelep

1. Visszacsapó szelepet
szakszervizzel kicseréltetni.

2.Tönkre vannak a tömítők 2.Leellenőrizni a tömítőket, egy
szakműhelyben kicseréltetni a
tönkrement tömítőket

3.Szivárgós a kondenzvíz (11)
leeresztőcsavarja.

3.Utánnahúzni kézzel a csavart.
Leellenőrizni a tömítőt a
csavaron, adott esetben
kicserélni.

A kompresszor fut, a
manométeren nyomás
van kijelezve, de a
szerszámok nem
futnak. 

1.Szivárgósak a
tömlőcstalakozók

1.Leellenőrizni a préslégtömlőt és
a szerszámokat, adott esetben
kicserélni.

2.Szivárgós a gyorskuplung 2.Leellenőrizni a gyorskuplungot,
adott esetben kicserélni.

3.Túl kevés nyomás van a
nyomásszabályozón
beállítva. 

3.Tovább kinyitni a
nyomásszabályozót.
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Pozor pred električno napetostjo

�

„Opozorilo! Da bi zmanjšali tveganje poškodb, preberite navodila za uporabo!“

Uporabljajte zaščito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroči izgubo sluha. 

Pozor pred vročimi deli
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� Pozor! 
Pri uporabi naprav se je potrebno držati
nekaterih varnostnih ukrepov, da bi tako
preprečili nastanek poškodb in škode. Zaradi
tega pozorno preberite to navodilo za
uporabo. To navodilo za uporabo dobro
shranite, da Vam bodo informacije vsak čas na
razpolago. V primeru, da bi to napravo izročili
drugim osebam, Vas prosimo, da skupaj z
napravo izročite tudi to navodilo za uporabo. 
Mi ne prevzemamo nobene odgovornost za
nesreče ali škodo, ki bi nastala zaradi
neupoštevanja teh navodil in varnostnih
navodil. 

1. Navodila za varno delo

1.1 Splošni varnostni napotki

� Pozor! Pri uporabi tega kompresorja je
treba upoštevati v nadaljevanju navedene
osnovne varnostne ukrepe za zaščito pred
električnim udarom in za preprečevanje
poškodb in požara. Preberite in upoštevajte
le-te napotke preden uporabljate
kompresor. 

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale
osebe (vključno otroci) z omejenimi fizičnimi,
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali
zaradi pomanjkanja izkušenj in/ali pomanjkanja
znanja razen, če so pod nadzorom za njihovo
varnost pristojne osebe ali, če so prejele od
takšne osebe navodila kako uporabljati
napravo. Otroci morajo biti pod nadzorom, da
bo zagotovljeno, da se ne bodo igrali z
napravo.

1. Vzdržujte red v Vašem delovnem
prostoru!
- Nered v delovnem prostoru predstavlja
nevarnost za nezgode.

2. Upoštevajte vplive okolice!
- Ne izpostavljajte kompresorja dežju. Ne
uporabljajte kompresorja v vlažnem in
mokrem okolju. Poskrbite za dobro
osvetlitev. Ne uporabljajte kompresorja v
bližini vnetljivih tekočin ali vnetljivih plinov.

3. Zaščitite se pred električnim udarom!
- Izogibajte se telesnega stika z
ozemljitvenimi deli, na primer cevi, grelna
telesa, peči, hladilniki.

4. Otroci se naj ne zadržujejo v bližini
kompresorja!
- Druge osebe naj se ne dotikajo
kompresorja ali priključnega kabla in naj se
ne zadržujejo v delovnem območju
kompresorja.

5. Varno shranjujte Vaš kompresor!
- Neuporabljani kompresor shranjujte v
suhem , zaprtem prostoru in izven dosega
otrok.

6. Ne preobremenjujte Vašega
kompresorja!
- Bolje in varneje boste delali znotraj
navedenega območja kapacitete
kompresorja.

7. Nosite oblečeno primerno delovno
obleko!
- Pri delu s kompresorjem ne nosite
ohlapne obleke ali nakita. Premični deli
kompresorja lahko zagrabijo ohlapne dele
obleke ali nakit. Pri delu na prostem
priporočamo uporabo gumijastih rokavic in
obuvala, ki ne drsi. Če imate dolge lase,
uporabljajte naglavno mrežo za lase.

8. Priključ kabel uporabljajte samo v
namen, za katerega je izdelani!
- Ne vlecite kompresorja za kabel in kabla
ne uporabljajte za vlečenje električnega
vtikača iz električne omrežne vtičnice.
Zavarujte kabel pred vročino, oljem in
ostrimi robovi.

9. Skrbno negujte Vaš kompresor!
- Vaš kompresor vzdržujte v čistem stanju,
da boste lahko dobro in varno izvajali delo
s kompresorjem. Upoštevajte predpisana
navodila za vzdrževanje. Redno preverjajte
električni vtikač in kabel in v primeru
poškodbe naj zamenjavo izvrši strokovno
usposobljeni strokovnjak. Redno
preverjajte stanje kabelskega podaljška in
ga zamenjajte, če je poškodovani. 

10. Izvlecite električni omrežni vtikač!
- Ko ne uporabljate kompresorja ali pa
pred vzdrževanjem zmeraj izvlecite
električni omrežni vtikač iz električne
omrežne vtičnice. 
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11. Pazite, da ne pride do slučajnega
zagona kompresorja!
- Prepriučajte se, če je pri priklopom na
električno omrežje stikalo izključeno.

12. Kabelski podaljšek na prostem.
- Na prostem uporabljajte samo v ta
namen predpisane in odgovarjajoče
označene kabelske podaljške.

13. Zmeraj pozorno spremljajte potek dela!
- Opazujte Vaše delo. K delu pristopite
pametno. Ne uporabljajte kompresorja, če
ste nezbrani. 

14. Preverite eventuelne poškodbe
kompresorja!
- Pred nadalnjo uporabo kompresorja
preverite brezhibno in namensko delovanje
zaščitno-varnostne opreme kompresorja ali
rahlo poškodovanih delov kompresorja.
Preverite, če je delovanje premičnih delov
kompresorja v redu, če se le-ti ne zatikajo
ali, če niso poškodovani. Vsi deli
kompresorja morajo biti pravilno montirani
in izpolnjeni morajo biti vsi pogoji za
brezhibno delovanje. Poškodovano
zaščitno-varnostno opremo mora
strokovno popraviti ali zamenjati servisna
služba, razen če ni v navodilih za uporabo
navedeno drugače. Poškodovana stikala
morajo zamenjati v delavnici servisne
službe. Ne uporabljajte orodja, kjer ni
možno vključevati ali izključevati stikal. 

15. Pozor!
- Zaradi Vaše lastne varnosti uporabljajte
samo pribor in dodatne naprave, ki so
navedene v navodilih za uporabo ali pa jih
priporoča proizvajalec. Uporaba orodja ali
pribora, ki niso navedeni v navodilih za
uporabo, lahko ogroža Vašo osebno
varnost in privede do poškodb.

16. Popravila naj izvaja samo strokovnjak
za električne naprave!
Popravila smejo izvajati samo električarji, v
nasproten lahko pride do nezgod.

17. Hrup
Pri uporabi kompresorja uporabljajte
zaščito sluha. 

18. Zamenjava priključnega kabla 
Če je priključni kabel poškodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec ali strokovnjak za
elektriko, da bi se tako izognili nevarnosti. 

19. Kompresor se sme uporabljati samo v
primernem prostoru (v dobro prezračenem
prostoru, pri temperaturi okolice +5°C -
+40 °C) . V prostoru ne sme biti prahu,
kislin, pare, eksplozivnih ali vnetljivih
plinov.

20. Med kompresorjem in delovno mizo naj bi
vedno najmanj 4 metre varnostne razdalje.

21. Če med lakiranjem zasledite sledi barve na
izdelku je to opozorilo, da je  premajhna
razdalja med delovno mizo in
kompresorjem.

22. Vtič izdelka vtaknite v vtičnico, ki ustreza
zgradbi, omrežni napetosti in omrežni
frekvenci zadevnih predpisov.

23. Uporabljajte kabelski podaljšek, dolg največ
5 m in z zadostnim presekom (1,5 mm²)

24. Za izklop kompresorja uporabljajte vedno
stikalo vklop / izklop (8).

25. Za transport uporabite vedno transportni
ročaj (9).

26. Da bi zagotovili zadostno mazanje, mora biti
kompresor med uporabo postavljen na
stabilno, vodoravno podlago.

27. Kompresorja ne transportirajte, če je kotel
pod tlakom.

28. Curka tekočine priključenih pnevmatskih
orodij nikoli ne usmerite v kompresor.

29. Za premikanje kompresorja ali ločevanje od
električnega omrežja nikoli ne vlecite za
električni kabel.

1.2 Varnostna navodila za delo s
komprimiranim zrakom in pištolami za
pihanje zraka 

� Kompresor in cevi dosežejo pri
obratovanju visoke temperature. Kontakt s
takšnimi deli kompresorja lahko povzroči
opekline.

� V plinih in parah, ki jih kompresor sesa, ne
sme biti primesi, ki bi lahko v kompresorju
privedle do požara ali eksplozije. 

� Pri odvijanju cevne sklopke je treba držati z
roko sklopni del, da preprečimo poškodbe
zaradi povratnega udara cevi.

� Pri delu s pršilno pištolo nosite zaščitna
očala. Tuji delčki in pršilni delčki lahko hitro
povzročijo poškodbe.

� S pršilno pištolo ne brizgajte po ljudeh in
ne čistite obleke na telesu.
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1.3 Varnostna navodila za barvanje 
� Ne delajte z razredčilnimi sredstvi s

plamtiščem pod 55°C.
� Ne segrevajte lakov in razredčilnih

sredstev.
� Če delate z zdravju škodljivimi tekočinami,

morate uporabljati zaradi zaščite filterske
pripomočke (čezobrazne maske).
Upoštevajte tudi varnostne ukrepe, ki jih
priporočajo proizvajalci takšnih snovi.

� Med postopkom pršenja in tudi v
delovnem prostoru ne smete kaditi. Tudi
barvne pare so lahko vnetljive.

� V delovnem prostoru se ne smejo nahajati
oz. obratovati stroji, pri katerih prihaja do
iskrenja in ne sme biti odprtega ognja.

� Upoštevati je potrebno na embalaži
materialov za obdelavo navedene podatke
in oznake odredbe o nevarnih snoveh. Po
potrebi je potrebno upoštevati dodatne
zaščitne ukrepe, še posebej pa uporabljati
primerno obleko in maske.

� V delovnem prostoru ne shranjujte in ne
uživajte hrane in pijače. Barvne pare so
škodljive.

� Prostornina delovnega prostora mora biti
večja od 30 m3 in pri pršenju in sušenju
mora biti zagotovljena zadostna izmenjava
zraka. Ne pršite proti vetru. Pri pršenju po
gorljivih oz. nevarnih predmetih
upoštevajte predpise lokalnih policijskih
oblasti.

� V povezavi s tlačnimi cevmi iz PVC ne
uporabljajte medijev kot so na primer testni
bencin, butilni alkohol in metilen klorid
(zmanjšana življenska doba uporabe cevi).

1.4 Delovanje tlačnih posod 
� Kdor uporablja tlačno posodo, mora le-to

vzdrževati v brezhibnem stanju in jo
pravilno uporabljati, kontrolirati,
pravočasno izvrševati vzdrževalna dela na
tlačni posodi in poskrbeti za varnostne
ukrepe v skladu z okoliščinami.

� Nadzorne službe lahko v posameznih
primerih odredijo potrebne kontrolne
ukrepe.

� Tlačne posode se ne sme uporabljati, če
le-ta kaže znake pomanjkljivosti, ki bi lahko
ogrožale varnost zaposlenih ali tretjih oseb.

� Tlačno posodo pred vsako uporabo
preglejte glede zarjavelosti in poškodb.
Kompresorja ni dovoljeno uporabljati s
poškodovano ali zarjavelo tlačno posodo.
Če najdete poškodbe, se obrnite na službo
za stranke.

Dobra shranite te varnostne napotke!

2. Opis naprave 

1. Sesalni zračni filter
2. Tlačna posoda
3. Kolo
4. Podnožje
5. Hitra sklopka (regulirani komprimirani zrak)
6. Manometer (nastavljeni tlak je možno

odčitati)
7. Tlačni regulator
8. Stikalo za vklop/izklop
9. Transportni ročaj
10. Varnostni ventil
11. Vijak za izpust kondenzne vode
12. Manometer (možnost odčitanja tlaka v

kotlu)
13. Hitra sklopka (neregulirani komprimirani

zrak)
14. Zapiralni čep za olje (odprtina za dolivanje

olja)
15. Vijak za izpust olja / Kontrolno steklo
16. Stikalo proti preobremenitvam
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3. Področje uporabe 

Kompresor služi za proizvajanje
komprimiranega zraka za orodje, ki je gnano s
komprimiranim zrakom. 

Prosimo, da upoštevate, da naše naprave niso
bile konstruirane za namene profesionalne,
obrtniške ali industrijske uporabe. Ne
prevzemamo nobenega jamstva, če se naprava
uporablja za profesionalne, obrtniške ali
industrijske namene ali za izvajanje podobnih
dejavnosti.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene,
za katere je bil konstruirani. Vsaka druga
uporaba ni dovoljena. Za kakršnokoli škodo ali
poškodbe, ki bi nastale zaradi nedovoljene
uporabe, nosi odgovornost uporabnik /
upravljalec, ne pa proizvajalec.

4. Tehnični podatki

Vrednost hrupa je bila ugotovljena v skladu z
ISO 3744.

Priklop na električno omrežje:

220-240 V ~ 50 Hz

Moč motorja kW: 2,2 S3 50%

Število vrtljajev kompresorja min-1: 2850

Obratovalni tlak bar: max. 8

Prostornina tlačne posode (v litrih): 50

Teoretična sesalna kapaciteta l/min: 356

Nivo moči zvoka LWA v dB: 97

Negotovost KWA: 1,64 dB

Nivo zvočnega tlaka LpA v dB: 72,1

Negotovost KpA: 1,64 dB

Vrsta zaščite: IP20

Teža kompresorja v kg: 40

Način obratovanja S3 - 50% - 10 min: S3 =
prekinjeno obratovanje brez vpliva postopka
zagona. To pomeni, da znaša v času 10 minut
max. čas obratovanja 50% (5 min) .

Za obratovanje pnevmatskih orodij lahko
naknadno vgradite vzdrževalno enoto.

Pri uporabi pnevmatskih orodij (npr.
spenjalnika/žebljalnika, udarnega vijačnika,
brizgalne pištole) pazite na njihovo potrebo po
zraku. Biti mora manjša, kot je zmogljivost
kompresorja.

5. Napotki za postavitev
kompresorja

� Preglejte kompresor zaradi eventuelnih
poškodb med transportom. Eventuelne
poškodbe takoj sporočite transportnemu
podjetju, ki je izvršilo izdobavo
kompresorja. 

� Kompresor namestite v bližini porabnika.
� Ne uporabljajte dolgih zračnih cevi in

dolgih dovajalnih cevi (cevni podaljški).
� Pazite, da bo sesani zrak suh in brez

vsebnosti prahu.
� Kompresorja ne nameščajte v vlažnem ali

mokrem prostoru.
� Kompresor se sme uporabljati samo v

primernem prostoru (v dobro prezračenem
prostoru, pri temperaturi okolice +5°C -
+40 °C) . V prostoru ne sme biti prahu,
kislin, pare, eksplozivnih ali vnetljivih
plinov.

� Kompresor je primeren za uporabo v suhih
prostorih. Uporaba kompresorja ni
dopustna v območju, kjer se dela s pršečo
vodo. 

� Pred zagonom morate preveriti nivo stanja
olja v kompresorski črpalki.
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6. Montaža in prvi zagon 

� Pozor!
Pred prvim zagonom je nujno potrebno, da
napravo montirate v celoti!

6.1 Montaža koles (3)
Priložena kolesa je potrebno montirati tako,
kot je to prikazano na sliki 6. 

6.2 Montaža stojnih nog (4)
Priložene stojne noge (4) morate montirati v
skladu z navodili na sliki 7.

6.3 Zamenjava izpustnega čepa za olje (14)
Z izvijačem odstranite transportni pokrov
odprtine za dolivanje olja in vstavite priloženi
zapiralni čep za olje (14) v odprino za dolivanje
olja (Slika 8-9).

6.4 Montaža zračnih filtrov (1)
Z izvijačem ali s podobnim orodjem odstranite
čepe za transport in na napravo dobro privijte
zračne filtre (1) (Slika 10).

6.5 Omrežni električni priključek
� Kompresor je opremljen z električnim

priključnim kablom z varnostnim vtikačem.
Le-tega lahko priključite na vsako varnostno
vtičnico 230 V ~ 50 Hz, ki je zavarovana z
varovalko 16 A.

� Motor je opremljen s stikalom proti
preobremenitvam (Slika 3/Poz. 16). V
primeru preobremenitve kompresorja
izključi stikalo proti preobremenitvam
kompreosr avtomatsko, da ga zaščiti pred
pregrevanjem. V kolikor bi se stikalo proti
preobremenitvam sprožilo, izklopite
kompresor s stikalom za vklop/izklop (8) in
počakajte, da se kompresor ohladi. Potem
pritisnite stikalo proti preobremenitvam (16)
in ponovno vključite kompresor.

� Dolgi dovodni kabli, kabelski podaljški,
kabelski bobni, itd. povzročajo padce
napetosti in lahko ovirajo delovanje motorja.

� Pri nizkih temperaturah pod +5 °C je zagon
motorja ovirani zaradi otežanega vrtenja.

6.6 Stikalo za vklop / izklop (8)
Kompresor vključite tako, da izvlečete rdeči
gumb (8).
Za izklop kompresorja morate pritisniti na rdeči
gumb (8). (Slika 2)

6.7 Nastavitev tlaka: (slika 1)
� Z regulatorjem tlaka (7) lahko na

manometru (6) nastavite tlak. 
� Nastavljeni tlak lahko razberete na hitri

sklopki (5). 

6.8 Nastavitev tlačnega stikala
Tlačno stikalo je tovarniško nastavljeno.
Vklopni tlak pribl. 6 bar
Izklopni tlak pribl. 6 bar

7. Čiščenje in vzdrževanje 

� Pozor!
Pred vsemi čistilnimi in vzdrževalnimi deli
potegnite električni omrežni vtikač iz
električne omrežne vtičnice. 

� Pozor! 
Počakajte, da se kompresor popolnoma
ohladi! Nevarnost, da se opečete!

� Pozor! 
Pred vsakim čiščenjem in vzdrževanjem je
potrebno izpustiti tlak v kotlu.

7.1 Čiščenje
� Zaščitne naprave vzdržujte v karseda

čistem stanju. Napravo obrišite z čisto krpo
ali pa prah in umazanijo z naprave izpihajte
s komprimiranim zrakom pri nizkem tlaku. 

� Mi priporočamo, da napravo očistite po
vsaki uporabi. 

� Napravo v rednih časovnih intervalih
očistite z vlažno krpo in nekaj mazavega
mila. Ne uporabljajte čistilnih sredstev ali
razredčila; ta lahko pričnejo nažirati dele, ki
so iz umetne mase. Pazite na to, da v
notranjost narave ne bo mogla priti voda. 
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� Pred čiščenjem je potrebno odklopiti cev in
orodje za grizganje od kompresorja.
Kompresorja ne smete čistiti z vodo,
razredčili, ipd.

7.2 Kondenzacijska voda (slika 4)
Pozor! Za dolgoročno trajnost tlačne posode (2)
morate po vsakem delu odpreti izpustni ventil
(11) in izpustiti kondenzno vodo.

� Pozor! Kondenzacijska voda iz tlačne
posode vsebuje ostanke olja. 
Kondenzacijsko vodo predajte v ustrezno
zbirališče odpadkov. 

7.3 Varnostni ventil (10)
Varnostni ventil je nastavljen na najvišji
dopustni tlak tlačne posode. Ni dovoljeno
prestavljati varnostnega ventila ali odstranjevati
njegove plombe.

7.4 Redno preverjanje stanje količine olja
Kompresor postavite na ravno površino. Nivo
olja se mora nahajati med oznakama MAX in
MIN na kontrolno steklo (Slika 11/Poz. 15).
Menjava olja: priporočano olje : SAE 15W/40 ali
enakovredno olje.
Prvo polnjenje je treba zamenjati po 100
obratovalnih urah. Potem olje izpustite in
zamenjate z novim vsakih 500 obratovalnih ur.

7.5 Menjava olja
Izključite motor in izvlecite električni priključni
kabel iz vtičnice. Potem, ko ste izpustili
eventuelno prisoten zračni tlak, lahko odvijete
vijak za izpust olja (15) na kompresorski črpalki.
Da ne bi olje nenadzorovano iztekalo, držite
pod izpustno odprtino pločevinasti žlebiček, da
bo lahko olje odtekalo v posodo. V kolikor ne
izteče vso olje, priporočamo, da nekoliko
nagnete kompresor.

Staro olje odstranjujte na odgovarjajočem
prevzemnem mestu za staro olje.
Če je olje izteklo, ponovno vstavite vijak za
izpust olja (15). Nalijte novega olja skozi
odprtino za dolivanje olja (14) tako, da doseže
nivo olja zahtevano oznako na palčki. Potem
ponovno vstavite zapiralni čep za olje (14).

7.6 Čiščenje sesalnega filtra (1)
Sesalni filter preprečuje vsesavanje prahu in
umazanije. Ta filter morate očistiti najmanj
vsakih 300 obratovalnih ur. Zamašen sesalni
filter občutno zmanjša moč kompresorja.
Odstranite filter iz kompresorja in odvijte krilnati
vijak na zračnem filtru. Sedaj lahko vzamete
filter iz obeh polovic plastičnega ohišja, ga
iztresete, izpihate s komprimiranim zrakom pod
nizkim tlakom (ca. 3 bar) in ga ponovno
vstavite. (Slika 9)

7.7 Skladiščenje
� Pozor!
Električni omrežni vtikač potegnite iz električne
omrežne vtičnice, odzračite napravo in vso
priključeno orodje na komprimirani zrak.
Kompresor postavite na takšno mesto, da ga
ne bodo mogle zagnati nepooblaščene osebe.

� Pozor! 
Kompresor hranite na suhem in za
nepooblaščene osebe nedostopnem mestu.
Ne nagibajte ga, hranite ga v stoječem
stanju! 

7.8 Naročilo rezervnih delov
Pri naročilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:
� Tip stroja
� Številka artikla/stroja
� Identifikacijska številka stroja
� Številka rezervnega dela, ki ga naročate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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8. Odstranjevanje in reciklaža

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprečili
poškodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno
uporabimo ali pa jo predamo v reciklažo. 
Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz
različnih materialov, kot n.pr. kovina in umetna
masa. Defektne konstrukcijske dele predajte
na deponijo za posebne odpadke. Povprašajte
v strokovni trgovini ali pri občinski upravi!
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9. Možni vzroki za izpad 

Problem Vzrok Vzrok

Kompresor ne dela 1. Omrežna napetost ni
prisotna.

1. Preverite kabel, električni omrežni
vtikač, varovalko in električno
priključno vtičnico. 

2. Prenizka omrežna napetost. 2. Izogibajte se uporabi predolgih
električnih podaljškov.
Uporabljajte električni podaljšek z
zadostnim premerom kabla.

3. Prenizka zunanja
temperatura.

3. Kompresor ne uporabljajte, ko je
temperatura okolice manj kot 
+5° C.

4. Motor je pregret. 4. Pustite, da se motor ohladi
eventualno odpravite vzrok za
pregrevanje.

Kompresor dela vendar
ni tlaka 

1. Protipovratni ventil je
netesen.

1. Protipovratni ventil naj zamenja
specializirana delavnica.

2. Uničene tesnilke. 2. Preglejte tesnilke, uničene
tesnilke pa dajte zamenjati pri
strokovni delavnici. 

3. Izpustni vijak za
kondenzacijsko vodo (11) je
netesen.

3. Vijak privijte z roko. Preglejte
tesnilko na vijaku, po potrebi jo
zamenjajte. 

Kompresor dela, na
manometru je prikazan
tlak, orodje pa vseeno
ne dela 

1. Cevne povezave so
netesne.

1. Preglejte cev za komprimirani
zrak in orodje, po potrebi
zamenjajte.

2. Hitra sklopka je netesna. 2. Preglejte hitro sklopko, po
potrebi jo zamenjajte.

3. Na regulatorju tlaka je
nastavljen prenizki tlak. 

3. Še bolj odvijte tlačni regulator.
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

t explains the following conformity according to EU 
directives and norms for the following product

p déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l’article

C dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e
le norme per l’articolo

N verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

m declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

l attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och
standarder för artikeln

q vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset 

. tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
j vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice

EU a norem pro výrobek
X potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice

EÚ a noriem pre výrobok
A a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

P deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

e декларира съответното съответствие съгласно
Директива на ЕС и норми за артикул

H paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
G apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės

normoms
Q declară următoarea conformitate conform directivei UE 

şi normelor pentru articolul
z δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
B potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 

i normama za artikl
f potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 

i normama za artikl
4 potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i

normama za artikal 
T следующим удостоверяется, что следующие 

продукты соответствуют директивам и нормам ЕС
1 проголошує про зазначену нижче відповідність

виробу директивам та стандартам ЄС на виріб
5 ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
Z Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince

aşağıda açıklanan uygunluğu belirtir
L erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet 

og standarder for artikkel
E Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru 
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1AT Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und 
Umsetzung in nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt 
werden und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann 
hierfür auch einer Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der 
nationalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetzes durchführt. Nicht betroffen sind den 
Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

@ Csak EU országok
Az elektromos szerszámokat ne a háztartási hulladékkal együtt dobja ki!

Az elhasználódott elektromos készülékekről szóló 2002/96/EG  irányelv alapján a használt
elektromos szerszámokat elkülönítve kell gyűjteni és újrahasznosítani.

Újrahasznosítási alternatíva a visszaküldési felhíváshoz:
Az elektromos berendezés tulajdonosa alternatív módon, a visszaküldés helyett köteles a
szakszerű újrahasznosításban közreműködni. Az elhasználódott berendezés a visszavételi
helyeken is leadható, melyek a nemzeti újhasznosítási és hulladéktörvények alapján elvégzik az
ártalmatlanítást. Ez nem vonatkozik a berendezések elektromos alkatrészeket nem tartalmazó
kiegészítőire.

A dokumentáció és a kísérő nyomtatványok utánnyomása, vagy más módon történő
sokszorosítása 
kivonatos formában is csak az ISC GmbH hozzájárulásával lehetséges
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1AT 

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung
von Dokumentation und Begleitpapieren der
Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH
zulässig.

@

Az termékek dokumentációjának és kisérô
okmányainak az  utánnyomása és
sokszorosítása, kivonatosan is csak az ISC
GmbH kifejezett beleegyezésével
engedélyezett.

X

Ponatis ali druge vrste razmnoževanje
dokumentacije in spremljajočih dokumentov
proizvodov proizvajalca, tudi v izvlečkih, je
dovoljeno samo z izrecnim soglasjem firme
ISC GmbH.

1AT Technische Änderungen vorbehalten

@ Technikai változások jogát  fenntartva

X Tehnične spremembe pridržane.

X Le za države, članice Evropske zveze 
Električnega orodja ne odlagajte med gospodinjske odpadke!

V skladu z Evropsko normo 2002/96/ES o odsluženih električnih in elektronskih napravah ter
prenosu v nacionalno pravo, je potrebno odslužena električna orodja zbirati ločeno in jih
dostaviti okolju primerni predelavi.

Alternativo recikliranje k pozivu na vračanje izdelka
Lastnik električne naprave je zavezan, da v primeru odpovedi lastništva nad izdelkom,
alternativno sodeluje pri pravilnem recikliranju namesto vračanja izdelka. Odsluženo napravo
lahko v ta namen prepusti na kraju za vračanje izdelkov, ki bo opravilo odstranitev izdela med
odpadke v smislu zakona o kroženju surovin in odpadkov. V to niso zajeti deli pribora ali
pomagala brez električni sestavnih delov, ki so priloženi napravi.
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u

� Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt Sonderanschluss-
bedingungen. Das heißt, dass eine Verwendung an beliebigen frei wählbaren Anschluss-
punkten nicht zulässig ist.

� Das Gerät kann bei ungünstigen Netzverhältnissen zu vorübergehenden Spannungs-
schwankungen führen.

� Das Produkt ist ausschließlich zur Verwendung an Anschlusspunkten vorgesehen, die
a) eine maximale zulässige Netzimpedanz Zmax = 0,185 Ω nicht überschreiten, oder
b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 100 A je Phase haben.

� Sie müssen als Benutzer sicherstellen, wenn nötig in Rücksprache mit Ihrem Energie-
versorgungsunternehmen, dass Ihr Anschlusspunkt, an dem Sie das Produkt betreiben
möchten, eine der beiden genannten Anforderungen a) oder b) erfüllt.

@

� A termék teljesítí az EN 61000-3-11 követelményeit és a különcsatlakozási feltételek alá esik.
Ez annyit jelent, hogy nem engedélyezett egy szabadon választható csatlakozási ponton
történő használat. 

� Kedvezőtlen hálózati viszonyoknál a készülék átmenetileg feszültségi ingadozásokhoz
vezethet. 

� A termék kizárólagossan olyan csatlakozási pontokon levő használatra van előrelátva,
amelyek 
a) nem lépik túl a maximálisan engedélyezett Zmax = 0,185 Ω hálózati impedanciát, vagy
b) amelyeknek fázisokként legalább 100 A-os hálózati tartós áram terhelhetőségük van.

� Önnek mint használónak biztosítani kell, ha szükséges akkor az energia ellátási válallattal
való megbeszélés után, hogy az Ön csatlakozási pontja, amelyen üzemeltetni akarja a
terméket, a megnevezett a) vagy b) követelményt teljesíti.

X

� Proizvod izpolnjuje zahteve norme EN 61000-3-11 in podleže posebnim pogojem za
priključek. To pomeni, da ni dopustna uporaba poljubnih prosto izbirnih priključnih točk.

� Naprava lahko privede ob neugodnih pogojih električnega omrežja do občasnih napetostnih
nihanj.

� Proizvod je predvideni izključno za uporabo na priključnih točkah, katere
a) ne prekoračujejo najvišjo dopustno omrežno impedanco Zmax = 0,185 Ω, ali
b) imajo trajno tokovno obremenljivost omrežja najmanj 100 A po fazi.

� Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi s posvetovanjem z Vašim podjetjem za oskrbo z
električno energijo, da Vaša priključna točka, na katero želite priključiti proizvod in ga
uporabljati, izpolnjuje obe od zgoraj pod a) in b) navedeni zahtevi.
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1AT  GARANTIEKARTE

Die Garantiezeit beträgt 3 Jahre und beginnt am Tag des Kaufs bzw. am Tag der Übergabe der Ware. Für die
Geltendmachung von Garantieansprüchen sind die Vorlage des Kassabons sowie die Ausfüllung der
Garantiekarte dringend erforderlich. Bitte bewahren Sie den Kassabon und die Garantiekarte daher auf!

Der Hersteller garantiert die kostenfreie Behebung von Mängeln, die auf Material- oder Fabrikationsfehler
zurückzuführen sind, nach Wahl des Herstellers durch Reparatur, Umtausch oder Geldrückgabe. Die Garantie
erstreckt sich nicht auf Schäden, die durch einen Unfall, durch ein unvorhergesehenes Ereignis (z. B. Blitz,
Wasser, Feuer etc.), unsachgemäße Benützung oder Transport, Missachtung der Sicherheits- und
Wartungsvorschriften oder durch sonstige unsachgemäße Bearbeitung oder Veränderung verursacht wurden.

Die Garantiezeit für Verschleiß- und Verbrauchsteile bei normalem und ordnungsgemäßen Gebrauch (z.B.:
Leuchtmittel, Akkus, Reifen etc.) beträgt 6 Monate. Spuren des täglichen Gebrauches (Kratzer, Dellen etc.)
stellen keinen Garantiefall dar. 

Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die
Garantiezeit kann nur verlängert werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen
eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung und/oder eine Schadenersatzregelung
gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das
Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf
dem Produkt vom Übergeber gespeicherte Daten oder Einstellungen.  

Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie ebenfalls die Möglichkeit, das defekte Gerät zwecks Reparatur an die
Servicestelle zu senden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig. Sollten die
Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sein, werden Sie jedenfalls vorher verständigt.

Serviceadresse(n): Hans Einhell Österrreich GmbH,
Brunner Straße 81 A, A-1230 Wien

Hotline: 0043/1/8691480 
0043/664/8213779

Hersteller-/Importeurbezeichnung: ISC GmbH, 
Eschenstraße 6, D-94405 Landau

E-Mail: info@einhell.at
Produktbezeichnung: Kompressor KCAC 400/50
Produkt-/Herstellerkennzeichnungsnummer: 40.101.71
Artikelnummer: 21252
Aktionszeitraum: 11/2010
Firma und Sitz des Verkäufers: HOFER KG, Hofer-Straße 2, 4642 Sattledt

Fehlerbeschreibung: ………………………………..…………………………..…………………….

………………………………………………………………………………….

Name des Käufers: ………………………………

PLZ/Ort: ……………………….……     Straße:…………………………………………

Tel.Nr./email: ………………………………

Unterschrift: ………………….………………
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@ JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ

A jótállási idő a Magyar Köztársaság területén történt vásárlás napjától számított 3 év. Az elhasználódó ill. kopó
alkatrészekre (pl. világítótestek, akkumulátorok, gumiabroncsok, stb.) a jótállási idő rendeltetésszerű használat
esetén 6 hónap. A napi használat során keletkező sérülésekre (pl. karcolások, horpadások, stb.) a jótállás nem
vonatkozik.

A vásárlás tényének és a vásárlás időpontjának bizonyítására, kérjük őrizze meg a pénztári fizetésnél kapott
jótállási jegyet.

A jótállási jegy szabálytalan kiállítása vagy a fogyasztó részére történő átadásának elmaradása nem érinti a
jótállási kötelezettségvállalás érvényességét.

A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és azok érvényesíthetőségét nem korlátozza. A
szerviz és a forgalmazó a kijavítás során nem felel a terméken a fogyasztó ill. harmadik személy által
esetlegesen tárolt adatokért vagy beállításokért.

A fenti szerviz címen a jótállási idő lejártát követően is lehetőséget biztosítunk a hibás termék kijavítására. A
jótállási idő lejártát követő javítások költsége azonban a fogyasztót terheli, amelyről részére minden esetben
kellő időben előzetes tájékoztatást nyújtunk.

Az importáló és forgalmazó cégneve és címe: 
Aldi Magyarország Élelmiszer Bt.
Mészárosok útja 2, 2051 Biatorbágy

A gyártó cégneve, címe és email címe:
ISC GmbH, Eschenstraße 6, 
D-94405 Landau, Germany

A szerviz neve, címe és telefonszáma:
EINHELL Hungaria Ltd
KÖZPONTI SZERVIZ -  VEVŐSZOLGÁLAT
1107 BUDAPEST, MÁZSA TÉR 5-7.
TEL: 06(1) 237 – 0494, FAX: 06(1) 237 – 0495
MOBIL: 06 (30) 747-1443. 
E-MAIL: RAKTAR@EINHELL.HU
NYITVA TARTÁS: H-CS: 8-17, P: 8-14

A termék megnevezése:
Kompresszor

A termék típusa:
KCAC 400/50

Gyártási szám:
21252  (40.101.71)

A termék azonosításra alkalmas részeinek
meghatározása:

Termékjelölés:
11/2010 

A jótállási igény bejelentésének időpontja: A javításra átvétel időpontja: 

A hiba oka: A javítás módja:

A fogyasztónak történő visszaadás időpontja: A javítási idő következtében a jótállás új
határideje:

A szerviz neve és címe: Kelt, aláírás, bélyegző:
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Ha a meghibásodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza, a terméket a vásárlást követő három
munkanapon belül érvényesített csereigény esetén kicseréljük. Amennyiben a hibás terméket már nem tartjuk
készleten, úgy a teljes vételárat visszatérítjük.

A forgalmazónak törekednie kell arra, hogy a kijavítást vagy kicserélést legfeljebb tizenöt napon belül
elvégezze. A kijavítás során a termékbe csak új alkatrészek kerülhetnek beépítésre.

A jótállási igény bejelentése
A jótállási jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztó érvényesítheti. A jótállási igény érvényesítése céljából
a fogyasztó üzleteinkkel vagy közvetlenül a jelen jótállási tájékoztatón feltüntetett szervizzel léphet kapcsolatba.

A fogyasztó a hiba felfedezése után a körülmények által lehetővé tett legrövidebb időn belül köteles kifogását a
kötelezettel közölni. A hiba felfedezésétől számított két hónapon belül közölt kifogást kellő időben közöltnek kell
tekinteni. A közlés késedelméből eredő kárért a fogyasztó felelős. Nem számít bele a jótállás elévülési idejébe a
kijavítási időnek az a része, amely alatt a fogyasztó a terméket nem tudja rendeltetésszerűen használni.

A jótállási igény érvényesíthetőségének határideje a terméknek vagy jelentősebb részének kicserélése
(kijavítása) esetén a kicserélt (kijavított) termékre (termékrészre), valamint a kijavítás következményeként
jelentkező hiba tekintetében újból kezdődik. A rögzített bekötésű, illetve a tíz kg-nál súlyosabb, vagy
tömegközlekedési eszközön kézi csomagként nem szállítható terméket az üzemeltetés helyén kell megjavítani.
Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az el- és visszaszállításról
a forgalmazó gondoskodik.

A jótállási felelősség kizárása
A jótállási kötelezettség nem áll fenn, ha a forgalmazó vagy a kijelölt szerviz bizonyítja, hogy a hiba
rendeltetésellenes használat, átalakítás, szakszerűtlen kezelés, helytelen tárolás, elemi kár vagy egyéb, a
vásárlást követően keletkezett okból következett be. A rendeltetésellenes használat elkerülése céljából a
termékhez magyar nyelvű vásárlói tájékoztatót mellékelünk és kérjük, hogy az abban foglaltakat saját
érdekében tartsa be, mert a leírtaktól eltérő használat ill. helytelen kezelés miatt bekövetkezett hiba esetén a
termékért jótállást nem tudunk vállalni.

A fogyasztót a jótállás alapján megillető jogok
(1) Hibás teljesítés esetén a fogyasztó
a) elsősorban - választása szerint - kijavítást vagy kicserélést követelhet, kivéve, ha a választott
jótállási igény teljesítése lehetetlen, vagy ha az a kötelezettnek a másik jótállási igény teljesítésével
összehasonlítva aránytalan többletköltséget eredményezne, figyelembe véve a szolgáltatott termék
hibátlan állapotban képviselt értékét, a szerződésszegés súlyát, és a jótállási jog teljesítésével a
fogyasztónak okozott kényelmetlenséget;
b) ha a fogyasztónak sem kijavításra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a kötelezett a kijavítást,
illetve a kicserélést nem vállalta, vagy e kötelezettségének a (2) bekezdésben írt feltételekkel nem tud
eleget tenni - választása szerint - megfelelő árleszállítást igényelhet, vagy elállhat a szerződéstől.
Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye.

(2) A kijavítást vagy kicserélést - a termék tulajdonságaira és a fogyasztó által elvárható rendeltetésére
figyelemmel - megfelelő határidőn belül, a fogyasztónak okozott jelentős kényelmetlenség nélkül kell elvégezni.

Vevő neve: ………………………………..…………………………..…………………….……
Irányítószám/Város: ……………………….……    Utca: …………………………………………….
Tel.szám/e-mail cím: ………………………………

Aláírás: ………………….………………..............
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(3) Ha a kötelezett a termék kijavítását megfelelő határidőre nem vállalja, vagy nem végzi el, a fogyasztó a hibát
a kötelezett költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja.

Eljárás vita esetén
A jótállásra kötelezett a jótállás időtartama alatt a felelősség alól csak akkor mentesül, ha bizonyítja, hogy a hiba
oka a teljesítés után keletkezett. A kötelezett a fogyasztó kifogásáról jegyzőkönyvet köteles felvenni, ennek
másolatát a fogyasztónak át kell adni. Ha a kifogás rendezésének módja a fogyasztó igényétől eltér, ennek
indokolását a jegyzőkönyvben meg kell adni. Ha a kötelezett a fogyasztó igényének teljesíthetőségéről annak
bejelentésekor nem tud nyilatkozni, álláspontjáról legalább három munkanapon belül köteles értesíteni a
fogyasztót. További vita esetén a fogyasztó a helyi Békéltető Testülethez, valamint a hatáskörrel és
illetékességgel rendelkező bírósághoz fordulhat.
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X GARANCIJSKI LIST

Garancijska doba traja 3 leta in začne teči z dnem nakupa oziroma na dan prevzema blaga. Pri
uveljavljanju garancije predložite račun in izpolnjen garancijski list. Zato vas prosimo, da shranite račun in
garancijski list. Proizvajalec jamči, da bo brezplačno odpravil vse napake, ki so posledica napak na
materialu in napak, nastalih pri proizvodnji, pri tem pa se proizvajalec lahko odloči za popravilo, menjavo
ali vračilo denarja. Garancija ne velja za škodo, nastalo zaradi nesreč, nepredvidenih dogodkov (na
primer strele, vode, ognja), nepravilne uporabe ali nepravilnega prevoza, neupoštevanja varnostnih in
vzdrževalnih predpisov ali zaradi nestrokovnega posega v izdelek. Garancijska doba za obrabne in
potrošne dele pri normalni uporabi v skladu z navodili znaša 6 mesecev. Sledi vsakodnevne rabe izdelka
(praske, odrgnine itd.) niso predmet garancije. Garancijska doba se lahko podaljša, če to predvidevajo
zakonski predpisi. Ob prevzemu izdelka, katerega je potrebno popraviti, servisno podjetje in prodajalec
ne prevzemata odgovornosti za shranjene podatke oz. nastavitve. Po poteku garancijske dobe lahko
prav tako pošljete na servis v popravilo okvarjene naprave. Popravila, ki se opravijo po izteku garancijske
dobe, je potrebno plačati. V takšnem primeru boste vsekakor predhodno obveščeni.

Proizvajalec jamči za kakovost oziroma brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči
v trenutku, ko potrošnik/končni porabnik prevzame blago. Če popravila ni mogoče izvesti v roku
45 dni, se prodajalec lahko odloči, ali bo izdelek zamenjal ali pa povrnil nakupno ceno.
Garancijska doba se podaljša za čas popravila. Proizvajalec je po poteku garancijske dobe
dolžan zagotavljati servisiranje in nadomestne dele za obdobje, ki je vsaj trikrat daljše od
garancijske dobe. Če za izdelek v Sloveniji ni zagotovljenega servisa, se za servisno mesto
štejejo prodajalne, kjer se izdelek prodaja. V tem primeru vas prosimo, da se oglasite v eni od
prodajaln.

Naslov(i) servisa: GMA Elektromehanika d.o.o.,
Cesta Andreja Bitenca 115, 1000 Ljubljana

Pomoč po telefonu: 00386 15838304 / 00386 41600170
Oznaka proizvajalca/uvoznika: ISC GmbH, 

Eschenstraße 6, D-94405 Landau
E-pošta: gimpelj.franc@gmail.com
Oznaka izdelka: Kompresorja KCAC 400/50
Številka izdelka/proizvajalca: 40.101.71   
Številka izdelka: 21252  
Obdobje akcije: 11/2010
Podjetje in sedež prodajalca: Hofer  trgovina d.o.o., Kranjska cesta 1, 

1225 Lukovica

Opis napake: ………………………………..…………………………..…………………….
………………………………………………………………………………….

Ime kupca: ………………………………
Poštna številka in kraj: ……………………….……     Ulica:…………………………………………
Tel./e-pošta: ………………………………

Podpis: ………………….……………………

Anleitung_KCAC_400_50_SPK7:_  13.09.2010  12:54 Uhr  Seite 40


